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MODEL:1000C-1，1000C-2

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Food Contact Safe

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS EQUIPMENT. FAILURE TO
FOLLOW SAFETY RULES MAY RESULT IN SERIOUS PERSONAL INJURY OR
EQUIPMENT DAMAGE.

CRUSHING & PINCH HAZARD – CRITICAL SAFETY RULES

KEEP HANDS, FINGERS, HAIR, LOOSE CLOTHING, UTENSILS AND ALL
FOREIGN OBJECTS away from the feed chute, squeezing mechanism, pressing
components and all moving parts during operation and cleaning. This equipment
poses crushing and pinching risks that may cause severe bodily injury.
Do not force fruit into the feeding system; only use the automatic feeding function
as designed. Do not overload the unit or insert unpeeled/overly large oranges that
may jam the mechanism.
This machine is FOR ORANGES ONLY. Do not process other fruits, vegetables,
hard objects, bones, packaging materials or any foreign items; misuse may
damage the unit and cause injury.
OPERATIONAL SAFETY RULES
For COMMERCIAL USE ONLY; not intended for household, residential or
unsupervised use. Do not allow children, untrained personnel, or persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities to operate, clean or handle this
equipment without direct adult supervision and proper training.
Inspect the entire unit before each use:DO NOT OPERATE IF ANY PART IS
DAMAGED, BROKEN, MISSING, CRACKED, DEFORMED OR
MALFUNCTIONING. Contact authorized service for repair or replacement parts
immediately; do not attempt makeshift repairs.
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Place the juicer on a stable, level, non-slip, load-bearing countertop before use to
prevent tipping, sliding or falling during operation.
Do not move, adjust or disassemble the unit while in use. Ensure all components
are properly assembled and locked before starting operation.
FOOD SAFETY & SANITATION WARNINGS
Thoroughly clean, wash and sanitize all food-contact surfaces and components
before first use, between batch uses, and after daily operation in accordance with
local public health codes and the provided cleaning instructions.
Use only food-safe, non-abrasive cleaners and sanitizers on food-contact parts.
Do not use abrasive scouring pads, sharp tools, corrosive chemicals or flammable
cleaning agents that may damage surfaces or contaminate food.
Discard any juice that comes into contact with damaged components, or if the unit
is not properly sanitized, to avoid food contamination and foodborne illness risks.
ADDITIONAL COMPLIANCE & SAFETY NOTES
Retain these safety instructions for future reference; ensure all operators have
access to and understand this manual.
Modifications or alterations to the equipment not approved by the manufacturer will
void compliance certifications and may create safety hazards.
In case of jamming, STOP OPERATION IMMEDIATELY, disconnect any manual
feeding action, and clear the jam only after ensuring the mechanism is fully
stationary.

COMPLIANCE STATEMENT
This is a non-electric, commercial-use only automatic feed orange juicer, designed
exclusively for professional foodservice operations. This equipment complies with
EU Machinery Directive 2006/42/EC, EU Food Contact Materials Regulation (EU)
No 10/2011, FDA 21 CFR Part 170-199 and NSF/ANSI 51 standards for food
equipment.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Installation instructions for connecting the bottom cabinet and
the machine
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(1) take out the four wheels from the bottom cabinet

They are 2 brake wheels and 2 universal wheels
Two brake wheels are installed on the cabinet door side(front side) for easy
fixation, and two universal wheels are installed at the back. Then complete the
assembly with screws.
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(2) Remove the six rubber feet at the bottom of the machine, then people lift the
machine, Gently place the bottom cabinet countertop (there are two sets of visible
safety signs: studs, located on the left side behind the countertop). Slightly adjust
the distance and observe whether the four countersunk screw holes are aligned
with the holes in the bottom cabinet

（3）Use the four rubber feet screw it up from underneath the bottom cabinet

and secure the machine
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Finally, gently push the entire machine to test its stability.

Manufacturer: Changzhou New Saier Packaging Macinery Co., Ltd.
Address: No. 6 Private Industrail Park, Niutang,Changzhou, Jiangsu, PR.
China
E-mail: support@vevor.com
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MODÈLE : 1000C-1, 1000C-2

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.
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Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

Contact alimentaire sans danger

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES
LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER
CET ÉQUIPEMENT. LE NON-RESPECT DES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES OU DES DOMMAGES
MATÉRIELS.

RISQUE D'ÉCRASEMENT ET DE PINCEMENT – RÈGLES DE SÉCURITÉ

ESSENTIELLES
, tenez vos mains, vos doigts, vos cheveux, vos vêtements amples, vos
ustensiles et tout objet étranger éloignés de la goulotte d'alimentation, du
mécanisme de compression, des composants de pression et de toutes les pièces
mobiles. Cet équipement présente des risques d'écrasement et de pincement
pouvant entraîner des blessures graves.

N’ introduisez pas de force les fruits dans le système d’alimentation ; utilisez

uniquement la fonction d’alimentation automatique. Ne surchargez pas l’appareil

et n’y insérez pas d’oranges non pelées ou trop grosses qui pourraient bloquer

le mécanisme.
Cette machine est exclusivement destinée aux oranges. Ne traitez pas d'autres
fruits, légumes, objets durs, os, matériaux d'emballage ou tout autre corps
étranger ; une mauvaise utilisation pourrait endommager l'appareil et provoquer
des blessures.
RÈGLES DE SÉCURITÉ OPÉRATIONNELLE
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Réservé à un usage commercial. Ne convient pas à un usage domestique,
résidentiel ou sans surveillance. Ne laissez pas les enfants, le personnel non
formé ou les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites utiliser, nettoyer ou manipuler cet équipement sans la surveillance directe
d'un adulte et une formation adéquate.
Avant chaque utilisation, inspectez l'appareil dans son intégralité : NE PAS
L'UTILISER SI UNE PIÈCE EST ENDOMMAGÉE, CASSÉE, MANQUANTE,
FISSURÉE, DÉFORMÉE OU FONCTIONNE DÉROULAMMENT. Contactez
immédiatement le service après-vente agréé pour toute réparation ou pièce de
rechange ; n'essayez aucune réparation de fortune.
Placez l'extracteur de jus sur un plan de travail stable, plat, antidérapant et
capable de supporter une charge avant utilisation afin d'éviter qu'il ne bascule, ne
glisse ou ne tombe pendant son fonctionnement.
Ne déplacez pas, ne réglez pas et ne démontez pas l'appareil pendant son
utilisation. Assurez-vous que tous les composants sont correctement assemblés et
verrouillés avant de mettre l'appareil en marche.
AVERTISSEMENTS RELATIFS À LA SÉCURITÉ ALIMENTAIRE ET À
L'HYGIÈNE
Nettoyer, laver et désinfecter soigneusement toutes les surfaces et tous les
composants en contact avec les aliments avant la première utilisation, entre
chaque lot d'utilisation et après chaque utilisation quotidienne, conformément aux
codes de santé publique locaux et aux instructions de nettoyage fournies.
Utilisez uniquement des nettoyants et désinfectants non abrasifs et sans danger

pour les aliments sur les pièces en contact avec les aliments. N’utilisez pas de

tampons à récurer abrasifs, d’outils tranchants, de produits chimiques corrosifs ni

de produits de nettoyage inflammables qui pourraient endommager les surfaces
ou contaminer les aliments.
Jetez tout jus entrant en contact avec des composants endommagés ou si
l'appareil n'est pas correctement désinfecté, afin d'éviter toute contamination
alimentaire et les risques de maladies d'origine alimentaire.
NOTES SUPPLÉMENTAIRES RELATIVES À LA CONFORMITÉ ET À LA
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SÉCURITÉ
Conservez ces consignes de sécurité pour consultation ultérieure ; assurez-vous
que tous les opérateurs ont accès à ce manuel et le comprennent.
Toute modification ou altération de l'équipement non approuvée par le fabricant
annulera les certifications de conformité et peut engendrer des risques pour la
sécurité.
En cas de blocage, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT L'OPÉRATION, déconnectez
toute action d'alimentation manuelle et ne dégagez le blocage qu'après vous être
assuré que le mécanisme est complètement immobile.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Il s'agit d'un presse-oranges automatique non électrique, destiné exclusivement à
un usage commercial professionnel et conçu pour les services de restauration.
Cet équipement est conforme à la directive européenne 2006/42/CE relative aux

machines, au règlement européen n° 10/2011 concernant les matériaux en

contact avec les denrées alimentaires, à la norme FDA 21 CFR parties 170 à 199
et à la norme NSF/ANSI 51 relative aux équipements alimentaires.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Instructions d'installation pour le raccordement du caisson
inférieur et de la machine
(1) Retirez les quatre roues du meuble inférieur
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Il y a 2 roues de frein et 2 roues universelles
Deux roulettes de frein sont installées sur le côté de la porte du meuble (face
avant) pour faciliter la fixation, et deux roulettes universelles sont installées à
l'arrière. Terminez ensuite l'assemblage à l'aide de vis.
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(2) Retirez les six pieds en caoutchouc situés sous la machine, puis soulevez-la.
Placez délicatement le plan de travail du meuble bas (deux repères de sécurité
sont visibles : des goujons situés à gauche, derrière le plan de travail). Ajustez
légèrement la distance et vérifiez que les quatre trous de vis fraisés sont alignés
avec ceux du meuble bas.

(3) Utilisez les quatre pieds en caoutchouc pour fixer la machine en la soulevant
par le dessous du meuble inférieur.
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Enfin, poussez doucement l'ensemble de la machine pour tester sa stabilité.

Fabricant : Changzhou New Saier Packaging Machinery Co., Ltd.

Adresse : Parc industriel privé n° 6, Niutang, Changzhou, Jiangsu,

République populaire de Chine
Courriel : support@vevor.com
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MODELL: 1000C-1, 1000C-2

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Lebensmittelkontaktsicher

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES GERÄTS ALLE ANWEISUNGEN.
DIE NICHTBEACHTUNG DER SICHERHEITSREGELN KANN ZU SCHWEREN
VERLETZUNGEN ODER GERÄTESCHÄDEN FÜHREN.

Quetsch- und Einklemmgefahr – Wichtige Sicherheitsregeln

Halten Sie Hände, Finger, Haare, lose Kleidung, Utensilien und alle
Fremdkörper während des Betriebs und der Reinigung von der Zuführrinne, dem
Pressmechanismus, den Druckkomponenten und allen beweglichen Teilen fern.
Dieses Gerät birgt Quetsch- und Einklemmgefahren, die schwere Verletzungen
verursachen können.
Das Obst darf nicht mit Gewalt in das Zufuhrsystem eingeführt werden; verwenden
Sie ausschließlich die automatische Zufuhrfunktion. Überladen Sie das Gerät nicht
und geben Sie keine ungeschälten oder zu großen Orangen hinein, da diese den
Mechanismus blockieren könnten.
Diese Maschine ist ausschließlich für Orangen geeignet. Verarbeiten Sie keine
anderen Früchte, Gemüse, harte Gegenstände, Knochen,
Verpackungsmaterialien oder Fremdkörper; unsachgemäße Verwendung kann
das Gerät beschädigen und zu Verletzungen führen.
BETRIEBSSICHERHEITSREGELN
für gewerbliche Zwecke; nicht für den privaten Gebrauch, zu Wohnzwecken oder
ohne Aufsicht bestimmt. Kinder, ungeschultes Personal oder Personen mit
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten dürfen
dieses Gerät nicht ohne direkte Aufsicht von Erwachsenen und entsprechende
Schulung bedienen, reinigen oder handhaben.
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Überprüfen Sie das gesamte Gerät vor jedem Gebrauch: Betreiben Sie das
Gerät nicht, wenn ein Teil beschädigt, defekt, fehlend, gerissen, verformt
oder fehlerhaft ist. Wenden Sie sich umgehend an den autorisierten
Kundendienst, um Reparaturen oder Ersatzteile zu erhalten; versuchen Sie keine
provisorischen Reparaturen.
Stellen Sie den Entsafter vor Gebrauch auf eine stabile, ebene, rutschfeste und
tragfähige Arbeitsfläche, um ein Umkippen, Verrutschen oder Herunterfallen
während des Betriebs zu verhindern.
Das Gerät darf während des Betriebs nicht bewegt, verstellt oder
auseinandergenommen werden. Vor Inbetriebnahme sicherstellen, dass alle
Komponenten ordnungsgemäß montiert und verriegelt sind.
WARNHINWEISE ZU LEBENSMITTELSICHERHEIT UND HYGIENE
Vor dem ersten Gebrauch, zwischen den einzelnen Chargen und nach jedem
Betriebstag müssen alle Oberflächen und Komponenten, die mit Lebensmitteln in
Berührung kommen, gemäß den örtlichen Hygienevorschriften und den
beigefügten Reinigungsanweisungen gründlich gereinigt, gewaschen und
desinfiziert werden.
Verwenden Sie für Teile, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen,
ausschließlich lebensmittelechte, nicht scheuernde Reinigungs- und
Desinfektionsmittel. Verwenden Sie keine Scheuerschwämme, scharfen
Werkzeuge, ätzenden Chemikalien oder brennbaren Reinigungsmittel, da diese
Oberflächen beschädigen oder Lebensmittel verunreinigen können.
Entsorgen Sie jegliche Flüssigkeit, die mit beschädigten Bauteilen in Berührung
gekommen ist oder wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß desinfiziert wurde, um
eine Kontamination der Lebensmittel und das Risiko lebensmittelbedingter
Krankheiten zu vermeiden.
ZUSÄTZLICHE HINWEISE ZU KONFORMITÄT UND SICHERHEIT
Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise zum späteren Nachschlagen auf; stellen
Sie sicher, dass alle Bediener Zugang zu diesem Handbuch haben und es
verstehen.
Änderungen oder Modifikationen an den Geräten, die nicht vom Hersteller
genehmigt wurden, führen zum Verlust der Konformitätsbescheinigungen und
können Sicherheitsrisiken verursachen.
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Im Falle einer Blockierung den Betrieb sofort einstellen, jegliche manuelle
Zuführung unterbrechen und die Blockierung erst dann beheben, wenn
sichergestellt ist, dass der Mechanismus vollständig stillsteht.

Konformitätserklärung
Dies ist eine nicht-elektrische, automatische Orangenpresse zur gewerblichen
Nutzung, die ausschließlich für den professionellen Gastronomiebereich
entwickelt wurde. Das Gerät entspricht der EU-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG,
der EU-Verordnung (EU) Nr. 10/2011 über Lebensmittelkontaktmaterialien, den
FDA-Vorschriften 21 CFR Teil 170-199 und den NSF/ANSI-51-Standards für
Lebensmittelgeräte.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

Installationsanleitung zum Anschluss des Unterschranks an die
Maschine
(1) Nehmen Sie die vier Räder aus dem unteren Schrank heraus.
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Es handelt sich um 2 Bremsräder und 2 Universalräder.
(Türseite) sind zwei Bremsrollen zur einfachen Fixierung angebracht, an der
Rückseite zwei Universalrollen. Anschließend wird die Montage mit Schrauben
abgeschlossen.

(2) Entfernen Sie die sechs Gummifüße an der Unterseite der Maschine, dann
heben Sie die Maschine an. Setzen Sie die untere Schrankplatte vorsichtig auf
(zwei sichtbare Sicherheitsmarkierungen, die Bolzen, befinden sich links hinter der
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Platte). Passen Sie den Abstand leicht an und prüfen Sie, ob die vier
Senkschraubenlöcher mit den Löchern im unteren Schrank übereinstimmen.

(3) Befestigen Sie die Maschine mithilfe der vier Gummifüße von unten am
Unterschrank.

Zum Schluss schieben Sie die gesamte Maschine vorsichtig an, um ihre Stabilität
zu testen.
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Hersteller : Changzhou New Saier Packaging Machinery Co., Ltd.
Adresse: Privater Industriepark Nr. 6, Niutang, Changzhou, Jiangsu,
Volksrepublik China
E-Mail: support@vevor.com
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MODELLO: 1000C-1, 1000C-2

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.
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Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

Sicuro per il contatto con gli alimenti

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE
QUESTA ATTREZZATURA. IL MANCATO RISPETTO DELLE NORME DI
SICUREZZA PUÒ CAUSARE GRAVI LESIONI PERSONALI O DANNI
ALL'ATTREZZATURA.

RISCHIO DI SCHIACCIAMENTO E SCHIACCIAMENTO – NORME DI

SICUREZZA CRITICHE
TENERE MANI, DITA, CAPELLI, INDUMENTI LARGHI, UTENSILI E TUTTI GLI
OGGETTI ESTRANEI LONTANI DALLA TRACCIA DI ALIMENTAZIONE, DAL
MECCANISMO DI PRESSATURA, DAI COMPONENTI DI PRESSIONE E DA
TUTTE LE PARTI IN MOVIMENTO DURANTE IL FUNZIONAMENTO E LA
puliTURA. Questa attrezzatura presenta rischi di schiacciamento e
intrappolamento che possono causare gravi lesioni personali.
Non forzare la frutta nel sistema di alimentazione; utilizzare solo la funzione di
alimentazione automatica come previsto. Non sovraccaricare l'apparecchio né
inserire arance non sbucciate o eccessivamente grandi che potrebbero bloccare il
meccanismo.
Questa macchina è ADATTA ESCLUSIVAMENTE ALLE ARANCE. Non utilizzare
con altri tipi di frutta, verdura, oggetti duri, ossa, materiali di imballaggio o qualsiasi
altro elemento estraneo; un uso improprio può danneggiare l'apparecchio e
causare lesioni.
NORME DI SICUREZZA OPERATIVA
PER USO COMMERCIALE; non destinato all'uso domestico, residenziale o
senza supervisione. Non permettere a bambini, personale non addestrato o
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persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali di utilizzare, pulire o
maneggiare questa apparecchiatura senza la diretta supervisione di un adulto e
un'adeguata formazione.
Ispezionare l'intera unità prima di ogni utilizzo: NON UTILIZZARE
L'APPARECCHIO SE QUALSIASI PARTE È DANNEGGIATA, ROTTA,
MANCANTE, CREPATA, DEFORMATA O MALFUNZIONANTE. Contattare
immediatamente un centro assistenza autorizzato per la riparazione o la
sostituzione dei pezzi; non tentare riparazioni improvvisate.
Prima dell'uso, posizionare lo spremiagrumi su un piano di lavoro stabile, piano,
antiscivolo e in grado di sopportare carichi elevati, per evitare che si ribalti, scivoli
o cada durante il funzionamento.
Non spostare, regolare o smontare l'unità durante l'uso. Assicurarsi che tutti i
componenti siano correttamente assemblati e bloccati prima di avviare il
funzionamento.
AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E ALL'IGIENE ALIMENTARE
Pulire, lavare e igienizzare accuratamente tutte le superfici e i componenti a
contatto con gli alimenti prima del primo utilizzo, tra un utilizzo e l'altro e dopo ogni
giornata di funzionamento, in conformità con le normative sanitarie locali e le
istruzioni di pulizia fornite.
Sulle parti a contatto con gli alimenti, utilizzare esclusivamente detergenti e
disinfettanti non abrasivi e adatti al contatto con gli alimenti. Non utilizzare
spugnette abrasive, strumenti affilati, sostanze chimiche corrosive o detergenti
infiammabili che potrebbero danneggiare le superfici o contaminare gli alimenti.
Eliminare qualsiasi succo che venga a contatto con componenti danneggiati o se
l'apparecchio non è stato correttamente igienizzato, per evitare la contaminazione
degli alimenti e il rischio di malattie di origine alimentare.
NOTE AGGIUNTIVE SU CONFORMITÀ E SICUREZZA
Conservare queste istruzioni di sicurezza per riferimento futuro; assicurarsi che
tutti gli operatori abbiano accesso a questo manuale e lo comprendano.
Modifiche o alterazioni alle apparecchiature non approvate dal produttore
invalideranno le certificazioni di conformità e potrebbero creare rischi per la
sicurezza.
In caso di inceppamento, INTERROMPERE IMMEDIATAMENTE IL
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FUNZIONAMENTO, disconnettere qualsiasi azione di alimentazione manuale e
rimuovere l'inceppamento solo dopo essersi assicurati che il meccanismo sia
completamente fermo.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Questo spremiagrumi automatico non elettrico, destinato esclusivamente all'uso
commerciale, è progettato per le attività di ristorazione professionali. Questa
apparecchiatura è conforme alla Direttiva Macchine UE 2006/42/CE, al
Regolamento UE sui materiali a contatto con gli alimenti (UE) n. 10/2011, alla
normativa FDA 21 CFR Parte 170-199 e agli standard NSF/ANSI 51 per le
apparecchiature alimentari.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Istruzioni di installazione per il collegamento del mobiletto
inferiore e della macchina
(1) togliere le quattro ruote dal mobiletto inferiore
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Si tratta di 2 ruote con freno e 2 ruote universali.
Sul lato anteriore dell'anta del mobile vengono installate due ruote con freno per
un facile fissaggio, mentre sul retro vengono installate due ruote universali. Infine,
il montaggio viene completato con le viti.

(2) Rimuovere i sei piedini di gomma nella parte inferiore della macchina, quindi
sollevare la Posizionare delicatamente il piano di lavoro del mobile inferiore (sono
presenti due serie di segnali di sicurezza visibili: perni, situati sul lato sinistro dietro
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il piano di lavoro). Regolare leggermente la distanza e verificare che i quattro fori
per le viti a testa svasata siano allineati con i fori nel mobile inferiore.

(3) Utilizzare i quattro piedini in gomma per sollevarlo da sotto il mobile inferiore
e fissare la macchina

Infine, spingete delicatamente l'intera macchina per verificarne la stabilità.
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Produttore : Changzhou New Saier Packaging Machinery Co., Ltd.
Indirizzo: Parco industriale privato n. 6, Niutang, Changzhou, Jiangsu,
Repubblica Popolare Cinese
Indirizzo e-mail: support@vevor.com





Centro de soporte de VEVOR

JUICE MACHINE
MODEL:1000C-1，1000C-2
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MODELO: 1000C-1, 1000C-2

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Seguro para el contacto con alimentos

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPO. EL
INCUMPLIMIENTO DE LAS NORMAS DE SEGURIDAD PUEDE PROVOCAR
LESIONES PERSONALES GRAVES O DAÑOS AL EQUIPO.
RIESGO DE APLASTAMIENTO Y ATRAPAMIENTO: NORMAS DE SEGURIDAD
CRÍTICAS
Mantenga las manos, los dedos, el cabello, la ropa suelta, los utensilios y
cualquier objeto extraño alejados de la tolva de alimentación, el mecanismo de
compresión, los componentes de presión y todas las piezas móviles durante el
funcionamiento y la limpieza. Este equipo presenta riesgos de aplastamiento y
atrapamiento que pueden causar lesiones corporales graves.
No fuerce la fruta en el sistema de alimentación; utilice únicamente la función de
alimentación automática según lo previsto. No sobrecargue el aparato ni
introduzca naranjas sin pelar o demasiado grandes, ya que podrían atascar el
mecanismo.
Esta máquina es SOLO PARA NARANJAS. No procese otras frutas, verduras,
objetos duros, huesos, materiales de embalaje ni ningún otro elemento extraño; el
mal uso puede dañar la unidad y causar lesiones.
NORMAS DE SEGURIDAD OPERATIVA
PARA USO COMERCIAL; no apto para uso doméstico, residencial ni sin
supervisión. No permita que niños, personal no capacitado o personas con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas operen, limpien o
manipulen este equipo sin la supervisión directa de un adulto y la capacitación
adecuada.
Inspeccione la unidad completa antes de cada uso: NO LA UTILICE SI ALGUNA
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PIEZA ESTÁ DAÑADA, ROTA, FALTA, AGRIETADA, DEFORMADA O NO
FUNCIONA CORRECTAMENTE. Comuníquese de inmediato con un servicio
técnico autorizado para obtener reparación o repuestos; no intente reparaciones
improvisadas.
Coloque la licuadora sobre una encimera estable, nivelada, antideslizante y que
soporte peso antes de usarla para evitar que se vuelque, se deslice o se caiga
durante su funcionamiento.
No mueva, ajuste ni desmonte la unidad mientras esté en uso. Asegúrese de que
todos los componentes estén correctamente ensamblados y bloqueados antes de
comenzar a operar.
ADVERTENCIAS SOBRE SEGURIDAD E HIGIENE ALIMENTARIA
Limpie, lave y desinfecte minuciosamente todas las superficies y componentes
que entren en contacto con los alimentos antes del primer uso, entre lotes de uso
y después de la operación diaria, de acuerdo con los códigos de salud pública
locales y las instrucciones de limpieza proporcionadas.
Utilice únicamente limpiadores y desinfectantes aptos para uso alimentario y no
abrasivos en las piezas que entren en contacto con alimentos. No utilice
estropajos abrasivos, herramientas afiladas, productos químicos corrosivos ni
agentes de limpieza inflamables que puedan dañar las superficies o contaminar
los alimentos.
Deseche cualquier jugo que entre en contacto con componentes dañados o si la
unidad no está debidamente desinfectada, para evitar la contaminación de los
alimentos y los riesgos de enfermedades transmitidas por los alimentos.
NOTAS ADICIONALES SOBRE CUMPLIMIENTO Y SEGURIDAD
Conserve estas instrucciones de seguridad para futuras consultas; asegúrese de
que todos los operadores tengan acceso a este manual y lo comprendan.
Las modificaciones o alteraciones del equipo no aprobadas por el fabricante
anularán las certificaciones de conformidad y pueden generar riesgos para la
seguridad.
En caso de atasco, DETENGA LA OPERACIÓN INMEDIATAMENTE, desconecte
cualquier acción de alimentación manual y elimine el atasco solo después de
asegurarse de que el mecanismo esté completamente inmóvil.
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DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO
Este exprimidor automático de naranjas, no eléctrico y de uso exclusivamente
comercial, está diseñado para el sector de la restauración profesional. Este
equipo cumple con la Directiva de Maquinaria 2006/42/CE de la UE, el

Reglamento (UE) n. º 10/2011 sobre materiales en contacto con alimentos, la

norma FDA 21 CFR Parte 170-199 y la norma NSF/ANSI 51 para equipos de
procesamiento de alimentos.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Instrucciones de instalación para conectar el armario inferior y
la máquina.
(1) Saca las cuatro ruedas del armario inferior.
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Son 2 ruedas con freno y 2 ruedas universales.
Se instalan dos ruedas de freno en el lateral de la puerta del armario (parte frontal)
para facilitar la fijación, y dos ruedas universales en la parte posterior. A
continuación, se completa el montaje con tornillos.

(2) Retire las seis patas de goma en la parte inferior de la máquina, luego las
personas levantan la máquina , coloque con cuidado la encimera del mueble
inferior (hay dos conjuntos de señales de seguridad visibles: los pernos, ubicados
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en el lado izquierdo detrás de la encimera). Ajuste ligeramente la distancia y
observe si los cuatro orificios para tornillos avellanados están alineados con los
orificios en el mueble inferior

(3) Utilice las cuatro patas de goma para atornillarlo desde debajo del gabinete
inferior y asegurar la máquina.

Por último, empuje suavemente toda la máquina para comprobar su estabilidad.
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Fabricante : Changzhou New Saier Packaging Machinery Co., Ltd.

Dirección: Parque Industrial Privado nº 6, Niutang, Changzhou, Jiangsu,

República Popular China
Correo electrónico: support@vevor.com





VEVOR-ondersteuningscentrum

JUICE MACHINE
MODEL:1000C-1，1000C-2
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MODEL: 1000C-1, 1000C-2

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.
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Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Veilig voor contact met voedsel

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U DEZE APPARATUUR GEBRUIKT.
HET NIET OPVOLGEN VAN DE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN KAN LEIDEN
TOT ERNSTIG LETSEL OF SCHADE AAN DE APPARATUUR.

VERPLETTERINGS- EN KNIJVINGSGEVAAR – BELANGRIJKE

VEILIGHEIDSREGELS
Houd handen, vingers, haar, losse kleding, gereedschap en alle andere
vreemde voorwerpen uit de buurt van de invoergoot, het persmechanisme, de
perscomponenten en alle bewegende onderdelen tijdens gebruik en reiniging.
Deze apparatuur brengt risico's op beknelling en verplettering met zich mee, die
ernstig letsel kunnen veroorzaken.
Forceer geen fruit in het invoersysteem; gebruik alleen de automatische
invoerfunctie zoals bedoeld. Overbelast het apparaat niet en plaats geen
ongeschilde/te grote sinaasappels die het mechanisme kunnen blokkeren.
Deze machine is UITSLUITEND VOOR SINAASAPPELS. Verwerk geen andere
vruchten, groenten, harde voorwerpen, botten, verpakkingsmateriaal of andere
vreemde voorwerpen; verkeerd gebruik kan het apparaat beschadigen en letsel
veroorzaken.
VEILIGHEIDSREGELS VOOR DE OPERATIONELE ZAKEN
voor commercieel gebruik; niet bedoeld voor huishoudelijk, residentieel of
onbegeleid gebruik. Laat kinderen, ongetraind personeel of personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens dit apparaat niet bedienen,
reinigen of hanteren zonder direct toezicht van een volwassene en de juiste
training.
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Controleer het hele apparaat vóór elk gebruik: GEBRUIK HET APPARAAT NIET
ALS EEN ONDERDEEL BESCHADIGD, GEBROKEN, ONTBREKEND,
GEBARSTEN, VERVORMD OF DEFECT IS. Neem onmiddellijk contact op met
een erkende servicepartner voor reparatie of vervangende onderdelen; probeer
geen zelfreparaties uit te voeren.
Plaats de sapcentrifuge vóór gebruik op een stabiel, vlak, antislip en draagkrachtig
aanrechtblad om te voorkomen dat deze tijdens het gebruik omvalt, verschuift of
omvalt.
Verplaats, verstel of demonteer het apparaat niet tijdens gebruik. Zorg ervoor dat
alle onderdelen correct gemonteerd en vergrendeld zijn voordat u het apparaat in
gebruik neemt.
WAARSCHUWINGEN BETREFFENDE VOEDSELVEILIGHEID EN HYGIËNE
Reinig, was en desinfecteer alle oppervlakken en onderdelen die met voedsel in
contact komen grondig vóór het eerste gebruik, tussen de verschillende
gebruiksrondes en na dagelijks gebruik, in overeenstemming met de plaatselijke
voorschriften voor de volksgezondheid en de meegeleverde reinigingsinstructies.
Gebruik op onderdelen die met voedsel in contact komen alleen voedselveilige,
niet-schurende reinigings- en ontsmettingsmiddelen. Gebruik geen schurende
schuursponsjes, scherpe voorwerpen, bijtende chemicaliën of ontvlambare
reinigingsmiddelen die oppervlakken kunnen beschadigen of voedsel kunnen
besmetten.
Gooi al het sap weg dat in contact is gekomen met beschadigde onderdelen, of als
het apparaat niet goed is gereinigd, om voedselvergiftiging en het risico op door
voedsel overgedragen ziekten te voorkomen.
AANVULLENDE NALEVINGS- EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Bewaar deze veiligheidsinstructies voor toekomstig gebruik; zorg ervoor dat alle
operators toegang hebben tot deze handleiding en deze begrijpen.
Wijzigingen of aanpassingen aan de apparatuur die niet door de fabrikant zijn
goedgekeurd, maken de conformiteitscertificaten ongeldig en kunnen
veiligheidsrisico's met zich meebrengen.
In geval van een storing, STOP DE BEWERKING ONMIDDELLIJK, koppel alle
handmatige invoermechanismen los en verhelp de storing pas nadat u er zeker
van bent dat het mechanisme volledig stilstaat.
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NALEVINGSVERKLARING
Dit is een niet-elektrische, automatische sinaasappelpers met automatische invoer,
uitsluitend ontworpen voor professioneel gebruik in de horeca. Deze apparatuur
voldoet aan de EU-machinerichtlijn 2006/42/EC, de EU-verordening (EU) nr.
10/2011 betreffende materialen die met levensmiddelen in contact komen, FDA 21
CFR Deel 170-199 en de NSF/ANSI 51-normen voor
voedselverwerkingsapparatuur.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Installatie-instructies voor het aansluiten van de onderkast op
de machine.
(1) Haal de vier wielen uit de onderste kast.
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Het betreft 2 wielen met remsysteem en 2 universele wielen.
voorkant van de kastdeur worden twee remwielen gemonteerd voor eenvoudige
bevestiging, en aan de achterkant worden twee universele wielen gemonteerd.
Vervolgens wordt de montage met schroeven voltooid.

(2) Verwijder de zes rubberen voetjes aan de onderkant van de machine, dan tillen
de mensen de Plaats het onderste aanrechtblad voorzichtig op de machine (er zijn
twee zichtbare veiligheidsmarkeringen: bevestigingspunten aan de linkerkant
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achter het aanrechtblad). Stel de afstand iets bij en controleer of de vier verzonken
schroefgaten overeenkomen met de gaten in het onderste aanrechtblad.

(3) Gebruik de vier rubberen voetjes om het apparaat vanaf de onderkant van
de kast vast te schroeven en te bevestigen.

Duw tot slot voorzichtig tegen de hele machine om de stabiliteit te testen.
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Fabrikant : Changzhou New Saier Packaging Machinery Co., Ltd.
Adres: Nr. 6 Privaat Industriepark, Niutang, Changzhou, Jiangsu,
Volksrepubliek China
E-mail: support@vevor.com





Centrum wsparcia VEVOR

JUICE MACHINE
MODEL:1000C-1，1000C-2
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MODELE: 1000C-1, 1000C-2

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Bezpieczny dla kontaktu z żywnością

WAŻNE ZABEZPIECZENIA
PRZED UŻYCIEM TEGO URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE ZASAD BEZPIECZEŃSTWA MOŻE
SKUTKOWAĆ POWAŻNYMI OBRAŻENIAMI CIAŁA LUB USZKODZENIEM
SPRZĘTU.

NIEBEZPIECZEŃSTWO ZGNIECENIA I PRZYCIŚNIĘCIA – KRYTYCZNE

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
TRZYMAJ DŁONIE, PALCE, WŁOSY, LUŹNE UBRANIA, NARZĘDZIA I
WSZELKIE PRZEDMIOTY OBCE Z DALA OD RURY PODAJĄCEJ,
MECHANIZMU ZGRZEWAJĄCEGO, ELEMENTÓW DOCISKAJĄCYCH I
WSZYSTKICH CZĘŚCI RUCHU PODCZAS UŻYTKOWANIA I CZYSZCZENIA.
Urządzenie stwarza ryzyko zmiażdżenia i przytrzaśnięcia, które mogą
spowodować poważne obrażenia ciała.
Nie wpychaj owoców do systemu podawania na siłę; korzystaj z funkcji
automatycznego podawania wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem. Nie

przeciążaj urządzenia ani nie wkładaj nieobranych/zbyt dużych pomara ń czy,

ponieważ może to spowodować zablokowanie mechanizmu.
To urządzenie jest przeznaczone WYŁĄCZNIE DO POMARAŃCZY. Nie należy
przetwarzać innych owoców, warzyw, twardych przedmiotów, kości, materiałów
opakowaniowych ani żadnych ciał obcych; niewłaściwe użycie może uszkodzić
urządzenie i spowodować obrażenia.
ZASADY BEZPIECZEŃSTWA OPERACYJNEGO
DO UŻYTKU KOMERCYJNEGO; urządzenie nie jest przeznaczone do użytku
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domowego, mieszkalnego ani bez nadzoru. Nie należy pozwalać dzieciom,
nieprzeszkolonemu personelowi ani osobom o ograniczonej sprawności fizycznej,
sensorycznej lub umysłowej obsługiwać, czyścić ani obsługiwać tego urządzenia
bez bezpośredniego nadzoru osoby dorosłej i odpowiedniego przeszkolenia.
Przed każdym użyciem należy sprawdzić całe urządzenie: NIE UŻYWAĆ, JEŚLI
JAKAKOLWIEK CZĘŚĆ JEST USZKODZONA, USZKODZONA, BRAKUJE,
JEST PĘKNIĘTA, ZDEFORMOWANA LUB NIE DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO.W
celu naprawy lub wymiany części należy natychmiast skontaktować się z
autoryzowanym serwisem; nie należy podejmować prób napraw doraźnych.
Przed użyciem ustaw sokowirówkę na stabilnym, równym, antypoślizgowym i
nośnym blacie, aby zapobiec jej przewróceniu, ześlizgnięciu się lub upadkowi
podczas pracy.
Nie przesuwaj, nie reguluj ani nie rozmontowuj urządzenia podczas użytkowania.
Przed rozpoczęciem użytkowania upewnij się, że wszystkie elementy są
prawidłowo zmontowane i zablokowane.
OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA ŻYWNOŚCI I SANITARII
Dokładnie wyczyść, umyj i zdezynfekuj wszystkie powierzchnie i elementy mające
kontakt z żywnością przed pierwszym użyciem, pomiędzy użyciami partii i po
codziennym użytkowaniu, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi zdrowia
publicznego i dostarczonymi instrukcjami czyszczenia.
Do czyszczenia i dezynfekcji części mających kontakt z żywnością należy używać
wyłącznie bezpiecznych dla żywności, nieściernych środków czyszczących i
dezynfekujących. Nie należy używać szorstkich gąbek, ostrych narzędzi, żrących
chemikaliów ani łatwopalnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić
powierzchnie lub zanieczyścić żywność.
Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności i ryzyka zatrucia pokarmowego, należy
wylać cały sok, który mógł mieć kontakt z uszkodzonymi elementami lub jeśli
urządzenie nie zostało odpowiednio zdezynfekowane.
DODATKOWE UWAGI DOTYCZĄCE ZGODNOŚCI I BEZPIECZEŃSTWA

Zachowaj te instrukcje bezpieczeństwa do wykorzystania w przyszłości; upewnij

się, że wszyscy operatorzy mają dostęp do niniejszej instrukcji i ją rozumieją.
Wszelkie modyfikacje lub zmiany sprzętu niezatwierdzone przez producenta
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spowodują unieważnienie certyfikatów zgodności i mogą stworzyć zagrożenie dla

bezpieczeństwa.

W przypadku zacięcia NATYCHMIAST ZATRZYMAJ PRACĘ, odłącz wszelkie

ręczne czynności podawania i usu ń zacięcie dopiero po upewnieniu się, że

mechanizm jest całkowicie nieruchomy.

OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI

To automatyczna wyciskarka do pomarańczy, przeznaczona wyłącznie do użytku

komercyjnego i bez zasilania elektrycznego, przeznaczona wyłącznie do

profesjonalnych zastosowań w gastronomii. Urządzenie jest zgodne z dyrektywą

maszynową UE 2006/42/WE, rozporządzeniem UE nr 10/2011 w sprawie
materiałów przeznaczonych do kontaktu z żywnością, przepisami FDA 21 CFR

część 170-199 oraz normami NSF/ANSI 51 dla urządzeń spożywczych.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Instrukcja montażu dotycząca podłączenia dolnej szafki i
maszyny
(1) wyjmij cztery koła z dolnej szafki
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Są to 2 koła hamulcowe i 2 koła uniwersalne
Dwa kółka hamulcowe są zamontowane po stronie drzwi szafki (przód) , aby
ułatwić montaż, a dwa kółka uniwersalne są zamontowane z tyłu. Następnie
należy dokończyć montaż za pomocą śrub.
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(2) Zdejmij sześć gumowych nóżek znajdujących się u dołu urządzenia, a
następnie podnieś Maszyna , Delikatnie umieść blat dolnej szafki (widoczne są
dwa zestawy znaków bezpieczeństwa: kołki, znajdujące się po lewej stronie za
blatem). Delikatnie dostosuj odległość i sprawdź, czy cztery otwory na śruby z
łbem stożkowym pokrywają się z otworami w dolnej szafce.

(3) Za pomocą czterech gumowych nóżek podważ dolną część obudowy i
zabezpiecz maszynę.
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Na koniec delikatnie popchnij całą maszynę, aby sprawdzić jej stabilność.

Producent : Changzhou New Saier Packaging Macinery Co., Ltd.
Adres: Prywatny Park Przemysłowy nr 6, Niutang, Changzhou, Jiangsu,
Chiny
Adres e-mail: support@vevor.com





VEVOR Supportcenter

JUICE MACHINE
MODEL:1000C-1，1000C-2
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MODELL: 1000C-1, 1000C-2

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Säker för livsmedelskontakt

VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER
LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER DENNA UTRUSTNING.
UNDERLÅTELSE ATT FÖLJA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER KAN LEDA TILL
ALLVARLIG PERSONSKADA ELLER SKADA PÅ UTRUSTNINGEN.

KLÄM- OCH KRÄMSRISK – VIKTIGA SÄKERHETSREGLER

HÅLL HÄNDER, FINGRAR, HÅR, LÖSA KLÄDER, REDSKAP OCH ALLA
FRÄMMANDE FÖREMÅL borta från inmatningsrännan, klämmekanismen,
presskomponenter och alla rörliga delar under drift och rengöring. Denna
utrustning medför kläm- och krosrisker som kan orsaka allvarliga kroppsskador.
Tvinga inte in frukt i matningssystemet; använd endast den automatiska
matningsfunktionen enligt anvisningarna. Överbelasta inte enheten och lägg inte i
oskalade/alltför stora apelsiner som kan blockera mekanismen.
Denna maskin är ENDAST FÖR APELSINER. Bearbeta inte andra frukter,
grönsaker, hårda föremål, ben, förpackningsmaterial eller andra främmande
föremål; felaktig användning kan skada enheten och orsaka personskador.
DRIFTSSÄKERHETSREGLER
för KOMMERSIELLT BRUK; inte avsedd för hushållsbruk, bostadsbruk eller
oövervakad användning. Låt inte barn, outbildad personal eller personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga använda, rengöra eller hantera
denna utrustning utan direkt vuxenövervakning och korrekt utbildning.
Inspektera hela enheten före varje användning: ANVÄND INTE OM NÅGON DEL
ÄR SKADAD, TRAKIG, SAKNAS, SPRUKEN, DEFORMERAD ELLER
FELFUNKTIONERAD. Kontakta omedelbart auktoriserad service för reparation
eller reservdelar; försök inte utföra provisoriska reparationer.
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Placera juicepressen på en stabil, jämn, halkfri och bärande bänkskiva före
användning för att förhindra att den välter, glider eller faller under användning.
Flytta, justera eller demontera inte enheten medan den är i bruk. Se till att alla
komponenter är korrekt monterade och låsta innan du börjar använda den.
VARNINGAR OM LIVSMEDELSSÄKERHET OCH HYGIEN
Rengör, tvätta och desinficera noggrant alla ytor och komponenter som kommer i
kontakt med livsmedel före första användningen, mellan användningsomgångar
och efter daglig användning i enlighet med lokala hälsoföreskrifter och de
medföljande rengöringsinstruktionerna.
Använd endast livsmedelssäkra, icke-slipande rengörings- och
desinfektionsmedel på delar som kommer i kontakt med livsmedel. Använd inte
slipande skursvampar, vassa verktyg, frätande kemikalier eller brandfarliga
rengöringsmedel som kan skada ytor eller förorena livsmedel.
Kassera all vätska som kommer i kontakt med skadade komponenter, eller om
enheten inte är ordentligt desinficerad, för att undvika livsmedelsförorening och
risker för livsmedelsburna sjukdomar.
YTTERLIGARE EFTERLEVNAD OCH SÄKERHETSINFORMATIONER
Spara dessa säkerhetsinstruktioner för framtida bruk; se till att alla operatörer har
tillgång till och förstår denna manual.
Modifieringar eller ändringar av utrustningen som inte är godkända av tillverkaren
ogiltigförklarar överensstämmelsesintyg och kan skapa säkerhetsrisker.
Vid stopp, STOPPA DRIFTET OMEDELBART, koppla ifrån all manuell matning
och åtgärda först blockeringen efter att ha kontrollerat att mekanismen är helt
stillastående.

EFTERLEVNADSFÖRKLARING
Detta är en icke-elektrisk, automatisk apelsinjuicepress endast för kommersiellt
bruk, avsedd uteslutande för professionella livsmedelstjänster. Denna utrustning
uppfyller EU:s maskindirektiv 2006/42/EG, EU:s förordning (EU) nr 10/2011 om
material som kommer i kontakt med livsmedel, FDA 21 CFR del 170-199 och
NSF/ANSI 51-standarder för livsmedelsutrustning.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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Installationsanvisning för anslutning av bottenskåpet och
maskinen
(1) ta ut de fyra hjulen från det nedre skåpet

Det är 2 bromshjul och 2 universalhjul
Två bromshjul är monterade på skåpdörrsidan (framsidan) för enkel montering,
och två universalhjul är monterade på baksidan. Slutför sedan monteringen med
skruvar.
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(2) Ta bort de sex gummifötterna längst ner på maskinen och lyft sedan upp
Maskin , Placera försiktigt den nedre skåpsbänkskivan (det finns två uppsättningar
synliga säkerhetsskyltar: reglar, placerade på vänster sida bakom bänkskivan).
Justera avståndet något och observera om de fyra försänkta skruvhålen är i linje
med hålen i den nedre skåpet.

(3) Använd de fyra gummifötterna för att skruva upp den underifrån det nedre
skåpet och säkra maskinen.
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Slutligen, tryck försiktigt på hela maskinen för att testa dess stabilitet.

Tillverkare : Changzhou New Saier Packaging Macinery Co., Ltd.
Adress: Nr 6 Privat industripark, Niutang, Changzhou, Jiangsu, Kina
E-post: support@vevor.com




